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إلى أولئك
الذين يرون الكلام،
ويســمعون الصـمت

وحدهم،
مــــن تصـــبح الحروف
لـــــديــهم صــــــــــــــــورًا،
والكلمــــــات حكـــايات.

هـذا العـمل،
هو مصافحة أخرى،

في دروب الوصل بهم،
وإليهــــــــــــــــــم..

إشارة أولى..
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تتضمن:

لأن قـــدرات النـــاس تتفـــاوت في تلقي المعلومـــة، فإن طرق نقلها تتغير بحســـب 
الحـــال والحالة، لذلك نســـعى لأن نقـــدم في هذا الدليل الإرشـــادي، معلومات 
أساســـية إرشـــادية لمترجمي لغة الإشـــارة، في القطاع الإعلامي وللعاملين فيه

مقـدمـة

وغيرها..

تعريفًا أولــــيًا
لمجتمع الصم

سمات الظهور الإعلامي 
لمترجـــمي لغــة الإشــــارة

قواعد أساسية 
في لغـة الإشارة

أبرز المصطلحات 
المتداولة إعلاميًا

فاعلية إيصال المعلومة 
للصم وضعـاف السمع

أخلاقيات المهنة

متمنين أن يصافح الدليل عقولكم
وأن يكون عونًا في الوصول إلى معلومة ميسّرة للجميع.
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لغة الإشارة تستخدم طريقة

يتم التعبير  عن هذه اللغة من خلال التواصل اليدوي مع عناصر أخرى

وحـــين يعتبـــر الصـــوت والـــكلام لغـــة المتخاطبين مـــن غير فئـــة الصـــمّ؛ فلغة 
الإشـــارة هـــي اللغـــة الأم لهـــذه الفئة.

مثل:

لإيصال المعنى

باعتبارها لغة كاملة لها قواعدها الخاصة

يدوية

الفم

مرئية

حركة الشفاه

في البدء.. كانت الإشارة
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يتضمن الاتصال في بيئة الصم وضعاف السمع عمليات متعددة، مثل:

وأبجديتها:

تم توثيـــق لغـــة الإشـــارة في معظـــم الـــدول العربيـــة، وخُصصـــت نشـــرات إخبارية 
وبرامـــج تلفزيونيـــة مترجمـــة بلغتهم.

كمـــا أدرجت هيئـــة الإذاعة والتلفزيون في المملكة العربية الســـعودية "لغة الإشـــارة" 
في نشـــرات الأخبـــار الرســـمية، بالتعـــاون مـــع الجمعيـــة الســـعودية لمترجمـــي لغة 

الإشـــارة، خدمـــة للصم وضعاف الســـمع.

حيث تم تفعيلها بشكل رسمي في:

بالتعاون مع

اللغة الحركية

أبجدية الأصابع

الانفعالية

حركة الشفاه

الإشارية

الإيماءات



للأصم
مجتمع
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معرفة لغة الإشارة

التي تنص على أن:

الفقــرةالـــمـــــــــــادة 

للأصم
مجتمع

تعد شرطا أساسيًا لدخول هذا المجتمع

ثقافة الصم معترف بها في:

من اتفاقية الأمم المتحدة لحقوق الأشخاص ذوي الإعاقة

يعتبـــر أعضـــاء مجتمع الصم فقدان الســـمع ميزة لا عيبًـــا، وينطبق ذلك على 
المحيطـــين بفئـــة الصـــم والمرتبطين بهم مـــن الأقـــارب والأصدقـــاء والزملاء، 

حيـــث يلعب هـــذا الارتبـــاط دورًا كبيرًا في دخـــول مجتمعهم.

"الأشـــخاص ذوي الإعاقة يجب أن يتاح لهم، على قدم المســـاواة 
مـــع الآخرين، الاعتـــراف والدعم لهويتهم الثقافيـــة واللغوية، بما 

في ذلـــك لغة الإشـــارة وثقافة الصم".



قـــواعـــد
لغــــــــــة
الإشـــــارة
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كيف أبدأ حديثًا مع أصم؟

ركز على التالي:

لغة الإشارة لا تعتمد على حركة اليدين، إنما هي مزيج مختلط بين:

عندما تستخدم لغة الإشارة للمخاطبة.. 

بالكلمات المراد قولها؛ ليفهم الشخص الأصم نطق الكلمة ومعناها.

تحريك الشفاهحركة اليدين

قف قـــريبًا مـــن المتلــقي، وأمـــامه مبــاشرة 
بشـــــكل يسمــــح لــــه أن يـــرى حــركة يــديـك 

وفمــك في الوقت ذاته.

انقر بشكل خفيف على الكتف؛ للفت انتباه 
الأصم لبـــدء حــديث معـــــه، ولا تجـــذبه من 

يديه أو من ملابسه.

ضع يديك بالقرب من وجهك؛ لجعل المتلقي 
قادرًا علـى ملاحـظة حــركة اليــدين والشـفاه 

معًا، على أن لا تجعل اليدين تغطي فمك.

تأكد مــن أنـــــــه لا يتحــدث مـــع أحد 
آخر؛ لئلا يتشتت انتباهه على الفور 

بمقاطعتك.

أوجز كـما لـو أن الكلام مسموعًا، ففاقد 
السمع يبذل مجهودًا عقليًا لاستيعاب ما 

ستقوله.

مارس لغة الإشارة باستمرار حتى تعتاد 
عليــها، وتضبط قواعدها في مواقف 

متعددة؛ لتصبح عادة تلقائية لك.
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نظـــرًا لاختـــلاف تأثيـــر الفقـــدان الســـمعي في الصـــم وضعـــاف الســـمع، فعمليـــة الاتصال 
وتبـــادل الأفـــكار والمعلومـــات، ســـتكون مختلفة.

وتتنوع طرق وأشكال استقبال الرسائل وتفسيرها ونقلها كالتالي: 

طرق أساسية "تعتمد على التواصل اللفظي في عملية التواصل". 	

طرق فرعية "تعوض التواصل اللفظي بشكل آخر". 	

أتقن اللغة المنطوقة

)تحدثًا وكتابة(.

 كن واعيًا وعلى خلفية معرفية وثقافية.

تابع باستمرار جديد مجال الترجمة حافظ على أخلاقيات المهنة.
بلغة الإشارة واعمل على تطوير ذاتك.

مم  اطّلع على مسبِّبات الصَّ
وخصائص أفراده.

كن ملمًا بالمهارات الاجتماعية 
والشخصية المناسبة للمهنة.

أتقن لغة الإشارة بقواعدها وأسسها.

أهمية تمتع المترجم بحاستي السمع والبصر.

عوّد نفسك على إدارة الضغط 
النفسي.

ليسوا سواءً

لتكون مترجمًا متميزًا:

12

56

34

78

يجدر بالذكر:
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للترجمة أخلاقيات

من أهمها:

الابتعاد
عن الآراء الشخصية
أثنــــــــــاء الترجـــــــمة.

استخدام
اللغة والإشارة الأكثر شـيوعًا 
لــــــدى الفئـــــة المستــهـــــدفة.

الحرص
على عدم حذف أو إضافة معلومة 
أثنـــاء نقـــل الرســــــالة الإعـــلامية.

الموضوعية
في نــقــــل الـمــضمــــــون.



الحـــروف
الأبجدية
الإشـارية
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حرف الألف:
رفع الإبهام.

حرف البــاء:
رفع السبابة.

حرف التــاء:
رفع السبابة والوسطى معًا.

حرف الثــاء:
رفع الأصابع الثلاثة الوسطى معًا.

ـــر  ـــة، عب ـــكل حـــرف في الحـــروف العربي ـــر خـــاص ب ـــة الإشـــارة تعبي ـــة بلغ ـــة العربي للأبجدي
حركـــة معينـــة باليـــد، بحيـــث يســـتعين الأصـــم بحركـــة اليديـــن مـــع حركـــة الشـــفاه في آن 

ـــد ـــا بشـــكل جي ـــة الواحـــدة وفهمه ـــع حـــروف الكلم واحـــد لتجمي

وهي الأحرف العربية الـ 28، بالإضافة إلى حرفي )ة( - )لا(.

الحروف الأبجدية الإشارية

 أ - ب - ت - ث

أ

ب

ت

ث
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الحروف الأبجدية الإشارية

ج - ح - خ 

حرف الجيم: 
- ثني جميع الأصابع ما عدا الإبهام؛ لصنع زاوية قائمة مع راحة اليد.

- يستقر الإبهام أسفلهما بمسافة مناسبة ويعبر عن النقطة في الحرف.

حرف الحاء:
- رفع الإبهام ليشكل هو الآخر زاوية قائمة مع الأصابع الأخرى.

حرف الخاء:
- رفع الإبهام للأعلى )لتمثيل النقطة في الحرف( مع ثني 

الأصابع الأخرى كما سبق.

ج

ح

خ
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حرف الدال:  
- ضم أصابع اليد إلى الكف فيما عدا الإبهام والسبابة.

- اجعلهما يصنعان زاوية قائمة مع الكف.

حرف الذال:  
- ضم أصابع يدك إلى الكف فيما عدا الإبهام والسبابة.

- اجعلهما يصنعان زاوية قائمة مع الكف.
- رفع الوسطى أعلى السبابة لتمثيل النقطة في الحرف.

الحروف الأبجدية الإشارية

 د - ذ

 ر - ز

حرف الراء:
- ضم كافة أصابع يدك لتشكل قبضة اليد فيما عدا السبابة
قم برفعها )نفس شكل حرف الباء( ولكن اثنِ السبابة قليلًا.

حرف الزاي:  
- ضم جميع أصابع يدك لتشكل قبضة اليد فيما عدا السبابة 

قم برفعها )نفس شكل حرف الباء( ولكن اثنِ السبابة قليلًا.
- رفع الوسطى أعلى السبابة.

د

ذ

ر

ز
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حرف السين: 
- رفع اليد مع تلاصق الأصابع كافة بجوار بعضها 

)علامة التحية(.

حرف الشين:
- رفع اليد مع تلاصق الأصابع كافة بجوار بعضها 

)علامة التحية(.
- إبعاد الأصابع عن بعضها، ما عدا الإبهام يكون 

ملاصقًا للسبابة.

الحروف الأبجدية الإشارية

س - ش

ص - ض
حرف الصاد:   

- رفع اليد كما في حرف السين ولكن ضم الأصابع الأربعة 
الأخيرة على راحة اليد.

- ضم الإبهام عليها في الأعلى.

حرف الضاد:  
- رفع اليد كما في حرف السين ولكن ضم الأصابع الأربعة 

الأخيرة على راحة اليد.
- ضم الإبهام عليها في الأعلى.

- إبعاد الإبهام عن بقية أصابع اليد.

ض

ص

ش

س
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الحروف الأبجدية الإشارية

ط - ظ

ظ

ط حرف الطاء: 
- وضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- تمتــد الســبابة للأعلــى، وتطبــق الوســطى علــى الإبهــام 

ملامسًــا طــرف الوســطى.

حرف الظاء:
- وضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- ترُفــع الســبابة والإبهــام إلــى الأعلــى بشــكل عمــودي، 
بحيــث  أفقــي،  بشــكل  الأمــام  إلــى  ممتــدة  والوســطى 
يلامس رأس الوســطى وســط الإبهام، والبنصر والخنصر 

مطبقــان إلــى داخــل راحــة اليــد باتجــاه المتلقــي.
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حرف العين: 
- وضع اليد بشكل أفقي.

- تكون راحة اليد باتجاه المرسل.
- يوضع ظهر اليد باتجاه المتلقي، وتمتد السبابة والوسطى بشكل 

أفقي، والإبهام والبنصر والخنصر مقبوضة بداخل راحة اليد.

حرف الغين:
- وضع اليد بشكل أفقي.

- تكون راحة اليد باتجاه المرسل.
- الأصابع السبابة والوسطى ممتدتان أفقيًا، والإبهام ممتد فوق 

السبابة، والبنصر والخنصر مقبوضان داخل راحة اليد.

الحروف الأبجدية الإشارية

 ع - غ 

ع

غ
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لحرف الفاء: 
- وضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- تلتصق السبابة بالإبهام، والأصابع الثلاثة الباقية مقبوضة 

بداخل راحة اليد باتجاه المتلقي.

لحرف القاف:
- وضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- تكون السبابة والوسطى ملتصقة بالإبهام، والبنصر والخنصر 

مقبوضان داخل راحة اليد باتجاه المتلقي.

لحرف الكاف:
- وضع اليد بشكل عمودي باتجاه المتلقي.

- تكون السبابة والوسطى والبنصر والخنصر ممتدة
إلى الأعلى، والإبهام داخل راحة اليد باتجاه المتلقي.

الحروف الأبجدية الإشارية

ف - ق - ك

ك

ق

ف
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حرف اللام: 
- وضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- تمتد السبابة للأعلى والإبهام مفتوح وممدود، والوسطى والبنصر 

والخنصر مقبوضة لراحة اليد باتجاه المتلقي.

حرف الميم:
- وضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- تقُبض السبابة والوسطى والبنصر داخل راحة اليد، والإبهام مطبق 

عليهما، والخنصر ممتد للأعلى بشكل عمودي باتجاه المتلقي.

حرف النون:
-  وضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- ترفع السبابة والإبهام بشكل نصف دائرة فتحته للأعلى، والأصابع 

الباقية مقبوضة لراحة اليد باتجاه المتلقي.

الحروف الأبجدية الإشارية

ل - م - ن

ن

م

ل
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حرف الهاء: 
- وضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- الإبهام والسبابة والوسطى والبنصر والخنصر مضمومة وممتدة 

إلى الأمام ورؤوسها بمواجهة المتلقي.

حرف الواو:
- توضع اليد بشكل عمودي.

- راحة اليد مقبوضة للأسفل وظهر اليد للأعلى.
- تقُبض السبابة والوسطى والبنصر والخنصر بداخل راحة اليد، 
والإبهام مفتوح أفقيًا للأسفل، ليلامس رأس السبابة طرف الإبهام.

حرف الياء:
-  توضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- يمتد الإبهام يسارًا، والخنصر ممتد عموديًا مائلًا، وبقية الأصابع 

مطبقة داخل راحة اليد.

الحروف الأبجدية الإشارية

هـ - و - ي

ي

و

هـ
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لحرف »لا«: 
- توضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- السبابة والخنصر ممتدان إلى الأعلى عموديًا، والوسطى 

والبنصر مقبوضان بداخل راحة اليد، والإبهام مطبق عليهما.

للتاء المربوطة:
- توضع اليد بشكل عمودي.

- تكون راحة اليد باتجاه المتلقي.
- السبابة والوسطى ممتدان إلى الأعلى مع تقوّسهما للأمام، 

والبنصر والخنصر مضمومان لراحة اليد، والإبهام مطبق عليهما.

الحروف الأبجدية الإشارية

لا - ة

وحرفان أخرى

ة

لا
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من أساليب طرق التواصل

في الطريقة الكلية

معرفة الطرق السابقة

معرفة متى تستخدم

في الشفاه

طرق التواصل بها
مخارج الحروف

متوسط الحركة اللفظية
تمييز الأحرف

في الإيمـــــاء

معرفة الإيماء المناسب للكلمة
معرفة وقت الاستخدام

معرفة نظام الإيماء العيني
معرفة نظام الإيماء الفموي

التناسق في الاستخدام

في الأحرف الأبجدية

معرفة الأحرف العربية
معرفة الأحرف الإنجليزية

معرفة موقعها
مهارة الاستخدام
متوسط الحركة

سرعة أدائها وقراءتها

في لغة الإشارة

التمييز الإشاري
سرعة البديهة
سرعة الحركة
حفظ المواقع

حفظ أكبر قدر من الكلمات
حفظ الاتجاهات

حفظ المتشابهات من الإشارات



سمـــات
الظهور الإعلامي 
لمترجمي لغة 
الإشارة
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سمات شخصية

الثقافة
الاطلاع الواسع علـــى المعــارف والعلوم.

الحيوية
مـــن العوامـــل المؤثـــرة في مـــدى تقبـــل 
المتلقــــــي مـــن المتــــــرجم واقتناعـــه بـــه.

الاتزان الانفعالي
إظهــــــــــــار الانفعــــــــــــالات بـــــــــــــــاتزان
بشـــــــــكل يتـــــــــواءم  مـــــــــع المـــــــــوقف.

المظهر
الحــرص علــــــى أن يكــــــون متناسبًا مع 
م، وعدم  طبيعـــة الحدث والمحتـــوى المقُدَّ
ارتـــــــــداء الألبســــــــــة المبــــــــالغ فيــــها، 
وتجنـــب وضع )بروش، ســـوار، ســـاعة(، 
وغيرهـــــا ممـــــــــا يشــــــــتت المتــــــــلقي.

الثقة بالذات
التصرف بثقة، والارتياح للعـــمل الـــذي تقـــوم به.

الذاكرة القوية
التمـــــــــــتع بقـــــــــــدرة عــــــــــــــــــــــالية علـــــــــــــــــى

حفــــــــــــــــــــــظ الإشــــــــــــــــــــــارات المخــــــــــــــــتلفة.

الحضور الذهني أثناء الترجمة
اســـتخدام المترجم الاختصـــارات والرموز للدلالة 
علــــى الأفكـــــــار؛ لئلا يحــدث فـــــتور في الترجمة.
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مراحل الظهور الإعلامي

الدقــــــــــــة:
 التأكد من أن الإشارات التي يستخدمها تؤدي نفس المعنى الذي يقصده المتحدث.

التدرب على المحتوى:
حيث ينطلق في إشاراته بتتابع وبلا توقف أو تردد. 

قبل الظهور الإعلامي:
 التأكد من أن الإشارات المستخدمة تؤدي المعنى ذاته الذي يقصده المتحدث.

التدرب على المحتوى:
لابد أن يجيب المترجم على الأسئلة التالية:

مَــــــن؟: الفئة التي سيقدم لها المترجم المحتوى؟

مــــاذا؟: سيقُدَم من معلومات وأفكار؟

أيــــن؟: ستكون وسيلة العرض؟ وعلى إثرها تحدد طريقة الأداء المناسبة.

لـماذا؟: سيترجم هذا المحتوى، وماهي أهميته للفئة المستهدفة؟

بعدأثناءقبل

سمات المحتوى:
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الحضور المبكر إلى مكان التصوير، ومن أبرز فوائده:
المساعدة في التعرف على الحاضرين، وبناء علاقات تسهم في تحسين أدائك. 	

التحضيـــر الجيـــد لمـــا ســـتتم ترجمتـــه، فقـــد توجـــد كلمـــات جديـــدة أو غائبـــة إشـــارتها؛  	
تحتـــاج للبحـــث عنهـــا.

تجاوز الأحداث الطارئة. 	

المظهر المناسب:
يجب مراعاة المظهر أثناء الترجمة من حيث:

اختيار الملابس غير الملفتة للنظر. 	

الترتيب الحسن للملابس بغير مبالغة. 	

اختيار الملابس التي تتناسب مع المكان والزمان، ونوعية الجمهور. 	

تجنب اللباس المخطط؛ لئلا يحدث تموّجًا في الكاميرا التلفزيونية. 	

مراحل الظهور الإعلامي

بعدأثناءقبل
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أثناء الظهور الإعلامي:

مراحل الظهور الإعلامي

بعدأثناءقبل

كــــن

واثقًا

مرتـــــــاحًا في جلــــــــستك أو وقــــوفك

واقفًا على كلتا رجليك، لا على واحدة، فهي وقفة غير صحية، وليست 
الوقفة الصحيحة المستقيمة للمترجم

متحمــــــــــــــــسًا وإيجــــــــــــــــابيًا

مستقيمًا رافعًا رأسك باعتدال
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أثناء الظهور الإعلامي:

مراحل الظهور الإعلامي

بعدأثناءقبل

احرص على

التـــنفّس بهــــــدوء قبــــــل الانطــــــــــلاق
على الهواء؛ لتـــــبدو حـــــركتك هــــادئة

تفعــــيل لغــــة العــــــــين؛ مــــــــن خــــلال
النظــــر المبــــــــاشر إلــــــــى الكــــــــاميرا

التركيز وعــــدم الانصــــراف للمشتتات، مثل: الإضاءة، حركة فريق العمل خلف 
الكاميرات، الأصوات الطارئة، الالتزام بالنطــــاق المكــــاني المحدد، وجود إنارة 

كافية فوق المترجم

أن تكـــــــــــــــون الكتــــــــــــــــف مــــــــرنة
وانســــــــيابية، وغيــــــــر مشــــــــــدودة

الابتسامة في الأوقــات المناسبة، مثل:
عند البداية، السلام والتحية، موضع 

الطرفة، الختام والوداع
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أثناء الظهور الإعلامي:

مراحل الظهور الإعلامي

بعدأثناءقبل

تجنب

وضــع يديك في جـيبك أثنــاء 
الانتـــــــظار قـــــبل التصــــوير

الإشارات مبهمة المعنى
وغيــــــــــــر الواضـــــــحة

الالتفات أثناء الترجمة
والتــــــــــــأثر بالمـــــحيط

اللازمـــــة الحـــــركية، وهـــي تكـرار لمس
شـــــيء بشكـــــل دائـــــم أثنـــــاء الترجمة

كـ "لمس طرف الشماغ" 
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ماذا تفعل.. عند ترجمة الجمل المهمة بلغة الإشارة؟
تمر على مترجم الإشارة كلمات مهمة جدًا، وواجبك كشخص محترف في أداء عمله:

إيضاح الكلمات المهمة للجمهور. 	

التركــيز عليـــها وفهــمها جيــدًا. 	

فماذا تفعل في مثل هذه اللحظة؟
تقــليل ســرعة التـرجمة الإشــارية؛ لتتناسب مــع مستــوى صــوت المتـحدث. 	

تفاعل كبير في قسمات الوجه؛ لتتضح أهمية تلك العبارات، وتجذب المتابع. 	

مراحل الظهور الإعلامي

بعدأثناءقبل
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بعد الظهور الإعلامي:
مراقـــــبة ردود أفعـــــال الجــــــمهور؛ للاستفـــــــادة منــــها. 	

فحص المحتوى المترجم؛ لتجنب الأخطاء وتحسين الأداء. 	

بعدأثناءقبل

عدم الشهيق من الأنف والزفير من الفم. 	

إصدار أصوات أثناء الترجمة. 	

إخراج اللسان أثناء الترجمة. 	

المبالغة في تعبيرات الوجه. 	

فترات الصمت الإشاري بين المترجم والمتحدث. 	

الترجمة المستمرة لمدة تزيد عن 30 دقيقة بدون راحة. 	

عدم تقطيع الجمل الإشارية أثناء الترجمة. 	

سرعة المتحدث. 	

عدم القدرة على الفهم والتحليل أثناء الترجمة الفورية. 	

السرحان أثناء الترجمة. 	

 أبرز الأخطاء الشائعة



مصطلحات
تهمّــــك فــي 
عــمـــــــــلك 
الإعـــــلامـــي
يوجد في هذا القسم بعض المصطلحات التي تحمل أكثر من إشارة،
حيث تم الاعتماد على إشارة واحدة لكل مصطلح، بعد الاستعانة بخبرة الصم في
جمعية مترجمي لغة الإشارة لوضع الإشارة الأكثر تداولًا في مجتمع الصم بالمملكة.



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
35لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

السعودية
Saudi Arabia

الإمارات
 United Arab
Emirates

البحرين
Bahrain

أسمــــاء الـــدول
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الكـــويــت
Kuwait

1

2

عمـان
Oman
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اليمـــن
Yemen

1

2

قطـــــر
Qatar
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الأردن
Jordan

ســــوريــا
Syria

العــــراق
Iraq
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المغــــرب
morocco

1

2

لبنـــــان
Lebanon
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تونـــــس
Tunisia

1

2

فلسطـــــين
Palestine
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الجزائــــر
Algeria

1

2

مصـــــر
Egypt
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الســـودان
Sudan

1

2

ليبيــــا
Libya



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
43لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

جيبـــوتي
Djibouti

1

2

مـــوريتانـــيا
Mauritania



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
44لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

جزر القمر
Comoros

1

2

الصــومال
Somalia



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
45لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

إندونيسيا
Indonesia

1

2

بنغلاديش
Bangladesh



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
46لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

إيــــران
Iran

1

2

كازاخستان
Kazakhstan



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
47لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

باكستان
Pakistan

1

2

أفغانستان
Afghanistan



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
48لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

تركيـــــا
Turkey

مالـــيزيا
Malaysia

أوزبكستان
Uzbekistan



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
49لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

مـالـي
Mali

1

2

النيجــــر
Niger



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
50لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

السنغال
Senegal

1

2

بوركينا فاسو
Burkina Faso



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
51لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

غينيا
Guinea

1

2

المالديف
Maldives



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
52لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

أذربيجان
Azerbaijan

الصــــين
China

ألمـــانيا
Germany



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
53لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

1

2

3

البوسنة والهرسك
 Bosnia and
Herzegovina



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
54لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

روســــيا
Russia

1

2

فــرنســـا
France



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
55لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

اليـــونـان
Greece

الهنـــــد
India

بريطانيا
Britain



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
56لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

إيطـــاليــا
Italy

1

2

اليـــابــان
Japan



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
57لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

أمريكا
United States
of America

1

2

إسبانيا
Spain



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
58لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

كنـــــدا
Canada

1

2

هولنــــدا
Netherlands



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
59لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

الــنرويـــج
Norway

1

2

أوكرانيا
Ukraine



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
60لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

آيسلنـــدا
Iceland

فيتنـــام
Vietnam

النمســـا
Austria



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
61لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

الدنمارك
Denmark

1

2

البرتغــــال
Portugal



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
62لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

الأرجنتيــــن
Argentina

1

2

كــرواتـــيا
Croatia



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
63لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

كولومبيا
Colombia

1

2

بلجيكـــا
Belgium



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
64لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

فـنزويــلا
Venezuela

1

2

تشيلي
Chile



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
65لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

البرازيــــل
Brazil

1

2

الإكـــوادور
Ecuador



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
66لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

بـوليفــــيا
Bolivia



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
67لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

من مصطلحات النشرة السياسية

1

12

2

سلطة الدولة)  الحكومة (

أحـكام عامـــة

دستــــور أجهـزة الرقـابة



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
68لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

السياسة الداخلية

السياسة الخارجية

النظام القضائي

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
69لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

اتفاقية سلام

اتفاقـــية تجـــارية

اتفاقـــية ثنائــــية

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
70لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

اتفاقـــية دولـــية

إجراءات قمعـــية

إدارة حكومــــية

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
71لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

إدارة سياســــية

إرهـــــاب

أزمـــــة مالــــية

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
72لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

استبـــــداد

استعمـــــار

إستراتيجية

استقـــلال

اعتصــــــام

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
73لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

إعــــــلاناعتقـــــال

حـــــرب

اغتيـــــال

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
74لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

غالبيـــة مطلقـــة

اقتـــراع ســـري

إلغــــاء الفصــــل

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
75لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

انتخـــــابــاتأقليـــــــة

أمــن قــــومي

حقـــوق الإنســـان

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
76لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

انفصــــاليـــة

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
77لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

123

الناتــج الإجمــالي

الشؤون المالية

12

من مصطلحات النشرة الاقتصادية

المــوازنة العامـــة

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
78لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

الميــــزان التجاري

عجــز تجــاري

12

12

التقشــــف

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
79لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

احتياطات البترول

عمــــلاتالاقتصــــاد

12

123

فائض الميزان التجاري



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
80لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

12

الغطاء النقدي

123

الناتج المحلي

العرضالخدمــات



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
81لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

الطلـــبالفائـــدة

12

الفائدة البسيطة

12

السوق الحـــرة



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
82لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

12

الدين المحلي

123

الدين الخارجي

معدل النمو

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
83لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

النفط الخـــام

الأزمة الاقتصادية

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
84لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

من مصطلحات النشرة الرياضية

وزارة الرياضــــة

الدوري السعودي

الاتحاد السعودي

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
85لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

منتخب كرة القدم

منتخب رفع الأثقال

12

منتخب كرة اليد

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
86لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

منتخب التايكوندو

اللجنة الأولمبية

أولمبيادكرة السلة

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
87لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

ألعاب القوى

حَكــــم

12

نادي الهلال

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
88لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

نادي النصر

نادي الاتحـــاد

نادي الشبـــاب

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
89لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

نادي الأهلي

نادي الوحـــدة

نادي التعاون

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
90لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

نادي الرائــــد

نادي الفيصلي

نادي أبها

12

12

123



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
91لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

نادي الفيحاء

نادي الحزم

نادي الفتح

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
92لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

نادي ضمك

نادي العدالة

نادي الاتفاق

12

12

12



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
93لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

الإنجليزي

الدوري

الألماني

الإيطالي

البرازيلي



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
94لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

12

الإسباني

كأس آسيا

12

123

كأس القارات



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
95لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

كأس العالم

12

دوري الأبطال



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
96لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

من مصطلحات النشرة الثقافية

12

وزارة الثقافـــة

12

التــراث

التاريـــخ



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
97لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

1

1

1

2

2

2

موقع أثري

متاحــــف

المسرح والفنون



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
98لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

1

1

2

2

الكتب والنشر

الأفــــلام

مهرجان



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
99لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

1

1

2

2

الإعــلام الرقمــي

قنــــاة

إذاعــــةصحيفـــة

من مصطلحات البيئة الإعلامية



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
100لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

1

1

2

2

غرفة التحكم

التواصل الاجتماعي

كامـــيراإضــــاءة



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
101لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

سماعة الأذنميكروفون

1

1

2

2

صالة التحرير

غرفة المونتاج



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
102لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

مــذيــعمداخلة هاتفية

12

طاقم فني

موجـــز



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
103لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

1

1

2

2

تغطية إخبارية

فاصل إعــلانــي

123

وكالة الأنباء السعودية)  واس (



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
104لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

1

1

1

2

2

2

افتتاحية البرامج

ختام البرامج

البث المباشر



الــدلــــيل الإرشــــــــادي
105لمترجمي لغة الإشارة في وسائل الإعلام

1

1

2

2

يحدث الآن

عــاجـــل



)كتاب قواعد العربية للصم( خالد الذكير، سامر  	
أبو دريع، ياسمين كليب.

)الدليل الإرشادي للتعامل مع الصم( علي الهزاني. 	

)الدليل الإجرائي لمترجم لغة الإشارة( جمعية  	
مترجمي لغة الإشارة.

)كتاب كاريزما الظهور الإعلامي( ماجد جعفر  	
الغامدي.

كلية التربية بجامعة الملك سعود. 	

كلية التربية بجامعة الإمام عبدالرحمن بن فيصل. 	

كلية التربية بجامعة طيبة. 	

قسم التربية الخاصة بجامعة أم القرى. 	

برنامج بكالوريوس التمكين الوظيفي للطلبة الصم  	
وضعاف السمع بالجامعة العربية المفتوحة.

جمعية مترجمي لغة الإشارة. 	

مصادر ومراجع

مراجعة علمية



إعداد
علي بن راشد الهزاني

المحتوى العلمي
خالد بن سليمان الذكير

عبدالله بن سليمان العقلا

كتابة إبداعية وتطوير
عبدالعزيز بن عبدالرحمن الزهراني

عمر بن محمد القحطاني
عبدالله بن عبيد المطيري

المراجعة والتدقيق
أحمد بن محمد إبراهيم

تصوير
رياض بن محمد الشهراني

تصميم
عساف بن سعد القرني
عزام بن خميس العُمري

رائد بن إبراهيم بن جمعة

إشراف
عبدالرحمن بن محسن مجرشي

فريق العمـل

cgc@media.gov.sa

للتواصل




